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PDF

EN Before using your product, read all accompanying safety information.

CS

DA

DE
Sicherheitsinformationen.

EL

ES
se adjunta.

FI

FR

HU

IT

EN
3 hours.

CS

DA Tilslut strømmen, og oplad højttaleren i ca. 3 timer.

DE
her, und laden Sie den Lautsprecher ca. 3 Stunden 
lang auf.

EL

EN 1 Press and hold  to enter pairing mode.
2 On your device, enable Bluetooth and search for available Bluetooth devices.
3 Select [Onkyo X3] on your device to start pairing and connection. If necessary, 

enter the default password such as ‘0000’.
 »

power/Bluetooth indicator turns solid blue.
4 Play music on the device.
Note: 
 •
 • Keep away from any other electronic device that may cause interference.

CS 1 
2 Onkyo X3

 »

3 
4 
Poznámka: 
 •
 •

DA 1 
enheder.

2 Onkyo X3] på din enhed for at starte parring og oprette forbindelse. Hvis 

 » Når der er oprettet parring og forbindelse, bipper højttaleren to gange, og 

3 
4 
Bemærk: 
 •
 •

DE 1 

2 [Onkyo X3]

 »

3 
4 

 •

 •

EL 1 

2 [Onkyo X3] 

 »

3 
4 

 •

 •

EN Repeat steps 1 to 3 to add a second Bluetooth device.
Note: 
 • W

case, the earliest connected device will be replaced.

CS
Poznámka
 •

DA
Bemærk: 
 •

DE

 •

EL

 •

ES Repita los pasos 1 a 3 para agregar un segundo dispositivo con 
Bluetooth.
Nota: 
 •

puede repetir los pasos 1 a 3 para agregar un nuevo dispositivo. En 

EN

Notes: 
 •
 • Music play pauses when there is an incoming call, and resumes when your phone call 

ends.

Button
Press to answer an incoming call.
During a call, press to end the current call.

CS

Poznámka: 
 •
 •

DA

Bemærk: 
 •
 •

DE

steuern.

 •
 •

Taste

EL

 •
 •

EN  to switch on.
 » The power indicator lights up.

.
To switch off, press and hold  .

CS
 »

.

EN System status  Battery status

On/off Low power (less than 10%) Flashing red

On Under charging Flashing white

On Fully charged Solid white

CS

Zapnuto/vypnuto

DA Systemstatus

Til Under opladning

Til Fuldt opladet Konstant hvid

DE Systemstatus

Ein Wird aufgeladen

Ein Weiß leuchtend

EL

ES

Encendido/apagado Rojo parpadeante

Encendido Cargando Blanco parpadeante

Encendido Totalmente cargada Blanco permanente

FI

On/off

FR

Marche/arrêt Rouge clignotant

En charge Blanc clignotant

Blanc continu

HU

Be/Ki

Be

Be

IT

On/off Quasi scarica (meno del 10%) Lampeggia in rosso

On In carica Lampeggia in bianco

On Completamente carica

DA Hold 
 »

Hold 
DE

 »

die Kopplung.

EL

 »

.
ES Mantenga pulsado  para encender el aparato. 

 » El piloto de encendido/Bluetooth 

para el emparejamiento.
Para apagar el aparato, mantenga pulsado  de 
nuevo.

ES
aproximadamente tres horas.

FI

FR
l’enceinte pendant environ 3 heures.

HU

IT
per circa 3 ore.

FI
 »

Sammuta painamalla 

FR
l’appareil.

 » Le voyant Alimentation/Bluetooth clignote 
en bleu et l’enceinte est prête pour le 
couplage.

bouton 
HU  gombot.

 »

 
gombot.

IT Tenere premuto  per accendere il sistema.
 »

lampeggia in blu e l’altoparlante è pronto 

Per spegnere, tenere premuto nuovamente .

EN 1 

2 
an audio cable with 3.5mm connectors.

 »

3 Play music on the external device (refer to its user 
manual).

 • When you start music streaming from a connected Bluetooth 

automatically.

EN To download the full user manual, visit  

CS

DA

DE
 

EL
 

ES Para descargar el manual de usuario completo, 

FI  

FR

HU

IT Per scaricare il manuale dell’utente completo, 

FI
1 ja 3.
Huomautus: 
 •

FR

Remarque: 
 •

HU

 •

IT Ripetere i passaggi da 1 a 3 per aggiungere un secondo dispositivo 
Bluetooth.
Nota: 
 • Se all’altoparlante sono collegati due dispositivi Bluetooth, è 

possibile ripetere i passaggi da 1 a 3 per aggiungere un nuovo 

ES

Nota: 
 •
 •

Púlselo para responder una llamada entrante.

FI

Huomautus: 
 •
 •

Saapuvaan puheluun vastaaminen.

FR

Remarque: 
 •
 •

HU

 •
 •

Gomb

IT Dopo aver connesso tramite Bluetooth il telefono cellulare e l’altoparlante, le 
chiamate in entrata potranno essere controllate tramite l’altoparlante stesso.

Nota: 
 • Si può parlare attraverso il microfono dell’altoparlante.
 •

termine della stessa.

Tasto
Premere per rispondere a una chiamata in entrata.
Durante una chiamata, premere per terminarla.

CS 1 

2 

 »

3 

 •

Bluetooth.

DA 1 
Bluetooth. 

2 

 »

3 
brugervejledning).

 •

tilstand.

DE 1 

2 

 »

Modus. 

3 
Sie die entsprechende Bedienungsanleitung).

 •

EL 1 

2 

 »

3 

 •

ES 1 

2 
un cable de audio con los conectores de 3,5 mm.
 »

de audio. 
3 

externo (consulte su manual del manual de usuario).

 •

FI 1 

2 
 »

3 

 •

FR 1 
l’enceinte via Bluetooth. 

2 
câble audio avec des connecteurs de 3,5 mm.
 » Le voyant Alimentation/Bluetooth devient 

orange et l’enceinte passe en mode AUX IN. 
3 

 •

HU 1 

2 

 »

3 

 •

IT 1 
musicale dall’altoparlante tramite Bluetooth. 

2 Collegare un dispositivo esterno all’altoparlante 
tramite un cavo audio con connettori da 3,5 mm.
 »

di colore ambra e l’altoparlante accede alla 

3 Riprodurre la musica sul dispositivo esterno (fare 
riferimento al manuale dell’utente).

 •
Bluetooth connesso, l’altoparlante passa automaticamente alla 

ES 1 
2 Seleccione [Onkyo X3] en su dispositivo para iniciar el emparejamiento y la 

 »

de forma permanente.
3 
4 
Nota: 
 •
 •

interferencias.

FI 1 
laitteita.

2 Onkyo X3]. 
Anna tarvittaessa oletussalasana 0000.
 »

3 
4 
Huomautus: 
 •
 •

FR 1 
Bluetooth disponibles.

2 Onkyo X3

 »

3 
4 
Remarque: 
 •
 •

HU 1 

2 Onkyo X3]

 »

3 
4 

 •

 •

IT 1 
2 Onkyo X3

 »
l’altoparlante emette due volte un segnale acustico e l’indicatore di 

3 Riprodurre la musica sul dispositivo.
4 Riprodurre la musica sul dispositivo.
Nota: 
 • L’altoparlante può essere connesso simultaneamente a un massimo di 2 dispositivi 

Bluetooth.
 •
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KK

NL

PL

PT
o acompanham.

RU

SK

SV

TR

UK

KK 1 

2 Onkyo X3] 

 »

3 
4 

 •

 •

NL 1 

2 Selecteer [Onkyo X3

standaardwachtwoord ‘0000’ in.
 »

3 
4 

 •

 •

PL 1 
Bluetooth.

2 Onkyo X3

 »

3 
4 

 •
 •

PT 1 No seu dispositivo, active o Bluetooth e procure dispositivos Bluetooth 

2 Seleccione [Onkyo X3] no seu dispositivo para iniciar o 

 »

3 
4 
Nota: 
 •
 •

causar interferências.

KK

 •
 •

NL

 •
 •

beantwoorden.

PL

 •
 •

PT
pode controlar uma chamada recebida com o altifalante.

Nota: 
 •
 •

Botão Função
Premir para atender uma chamada recebida.
Durante uma chamada, premir para terminar a chamada actual.

RU

 •
 •

KK
 »

NL Houd 
 »

Houd 

PL
 »

sparowania.

.
PT Mantenha  premido para ligar.

 »

para o emparelhamento.
Para desligar, mantenha  premido novamente.

RU .
 »

.
SK

 »

.

SV Slå på genom att hålla 
 »

ihopparning.

TR
 »

UK
 »

KK 1 

2 

 »

3 

 •

KK

NL

PL
 

PT

RU
 

SK

SV

TR

UK
 

SK

Poznámka: 
 •
 •

SV

Kommentar: 
 •
 •

telefonsamtalet avslutas.

TR

Not: 
 •
 •

UK

 •
 •

NL 1 

2 

 »

3 

 •

PL 1 

2 

 »

IN. 
3 

 •

PT 1 

2 

 »
para âmbar e o altifalante entra no modo AUX 
IN. 

3 

 •
um dispositivo Bluetooth ligado, o altifalante volta a mudar para a 
fonte Bluetooth automaticamente.

RU 1 
Bluetooth. 

2 

 »

AUX IN. 
3 

 •

SK 1 

2 

 »

3 

 •

SV 1 
Bluetooth. 

2 

 »

3 

 •

TR 1 

2 

 »

3 

 •

UK 1 

2 

 »

3 

 •

KK

NL
gedurende ongeveer 3 uur op.

PL

PT
cerca de 3 horas.

RU

KK

NL

Aan/uit Accu bijna leeg (minder dan 10%) Knipperend rood

Aan Knippert wit

Aan Volledig opgeladen Constant wit

PL Stan systemu  Stan akumulatora

PT

Ligar/desligar Carga baixa (menos de 10%) Intermitente a vermelho

Ligado Em carregamento Intermitente a branco

Ligado Carga completa Continuamente aceso a branco

RU

SK

Zap.

Zap. Svieti nabielo

SV Systemstatus

På/av

På Under laddning

På Fulladdat

TR

UK

10%)

SK

SV

TR

UK

IT
per circa 3 ore.

KK

 •

NL
te voegen.

 •

te voegen. In dit geval wordt het eerste aangesloten apparaat 
vervangen.

PL

 •

PT Repita os passos 1 a 3 para adicionar um segundo dispositivo 
Bluetooth.
Nota: 
 • Quando existem dois dispositivos com Bluetooth ligados ao 

altifalante, pode repetir os passos 1 a 3 para adicionar um novo 

RU

 •

SK
Bluetooth.
Poznámka: 
 •

SV
Kommentar: 
 •

I så fall byts den tidigast anslutna enheten ut.

TR

Not: 
 •

UK

 •

RU 1 

2 [Onkyo X3]

 »

3 
4 

 •
 •

SK 1 

2 Onkyo X3

 »

3 
4 
Poznámka: 
 •

 •

SV 1 
2 Onkyo X3

 »

3 
4 
Kommentar: 
 •
 •

TR 1 
2 [Onkyo X3]

 »

3 
4 
Not: 
 •
 •

UK 1 

2 Onkyo X3

 »

3 
4 

 •

 •



FCC Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 

are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can 

radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 

the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver.  

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.  

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

FCC Statement 

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Caution!   

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 

equipment. 

Canada Statement  

This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference; and 

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 

aux deux conditions suivantes : 

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 

fonctionnement. 

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users 

can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.  

Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité à l'exposition de RSS-102 rf, 

utilisateurs peut obtenir l'information canadienne sur l'exposition et la conformité de rf.


